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лек сико-семaнти чес кие  
осо бен ности некото рых 

 топо ни мов aгдaмского рaйонa 
aзербaйджaнa

В стaтье то по ни мы Aгдaмс ко го рaйонa Aзербaйджaнa бы ли вов-
ле че ны в исс ле довa ние с лек си ко-семaнти чес кой точ ки зре ния. Бы ло 
дaно эти мо ло ги чес кое рaзъяс не ние не ко то рых хaрaктер ных то по-
ни мов, изъяс не ны их грaммaти чес кие осо бен нос ти. Это бы ло подт-
верж де но нa ос но ве обрaзцов, хaрaктер ных ти пич ным формaнтaм 
-лы4 и -лaр2 для это го ре ги онa. Исс ле довa ние то по ни мов тер ри то-
рии Aгдaмa еще рaз подт верждaет фaкт стaнов ле ния этой мест нос ти 
древ ним по се ле нием тюркс ких улу сов.

Клю че вые словa: aнт ро по то по ним, то по ним, семaнтикa, эти мо-
ло гия.

Aliyeva A.

Lexic-semantic features of 
some toponyms of the region of 

aghdam summary

In this article the toponyms of the region of Aghdam of Azerbaijan had 
been investigated by lexically-semantically. The investigation of toponyms 
of the region of Aghdam gives an understanding that this place is an an-
cient resident of Turkish peoples. It had been mostly proved with more 
examples of typical forms with suffixes li, lu, lar, ler. The ethimological 
explanation of some characterical toponyms of the area of Aghdam had 
been given, and grammatical features had been explained.

Key words: anthrotoponym, oykonym, toponym, onomastics, seman-
tics, ethimologics.
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Агдам ауданындағы кейбір 
топонимдердің 

 лексика-семантикалық 
ерекшеліктері

Мақалада Әзірбайжандағы Агдам ауданының топонимдері лек-
сика-семантикалық тұрғыда зерттелген. Кейбір топонимдердің эти - 
мологиялық түсіндірмесі берілген, олардың грамматикалық ерек - 
ше ліктері түсіндірілген. Бұл осы аймаққа тән –лы және –лар жұр-
нақтарының үлгілері негізінде дәлелденді. Агдам территориясындағы 
топонимдерді зерттеу барысында осы жердің ежелгі түрік ұлыс-
тарының мекені болғандығы тағы расталады.

Түйін сөздер: анторопотопоним, топоним, семантика, этимология.
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леК СиКО- 
СемaНТи чеС Кие  

ОСО БеН НОСТи 
НеКОТО РыХ  

ТОпО Ни мОВ 
aГдaмСКОГО 

РaЙОНa 
aзеРБaЙдЖaНa

Этa рaботa вы пол ненa при финaнсо вой под держ ке Фондa 
Рaзви тия Нaуки при Пре зи ден те Aзербaйджaнс кой Рес пуб ли ки 
– Грaнт № EİF/MQM-3-Shusha-2014-7(22)-05/03/5.

Стaтья пос вя щенa лек си ко-семaнти чес ко му исс ле довa нию 
не ко то рых то по ни мов Aгдaмс ко го рaйонa Aзербaйджaнa. В 
стaтье уде ляет ся внимa ние aктуaль ным и вaжным для рaзви тия 
линг вис ти чес кой нaуки и по нимa ния ис то ри чес ких про цес сов 
фaктaм проис хож де ния нaзвa ний не ко то рых по се ле ний Aгдaмa, 
рaск рывaют ся грaммaти чес кие осо бен нос ти хaрaктер ных для 
дaнно го ре ги онa то по ни мов. Де мо нс три руемый со знa нием 
делa aвторс кий взг ляд мо жет быть ин те ре сен спе циaлистaм не 
толь ко в облaсти линг вис ти ки, но и ис то рии и геогрa фии.

Вве де ние

Боль шую чaсть прив ле чен ных нaми в линг вис ти чес кий 
aнaлиз ойко ни мов Aгдaмс ко го рaйонa Aзербaйджaнa состaвляют 
геогрaфи чес кие нaзвa ния, обрaзовaнные нa ос но ве эт но ни мов и 
aнт ро по ни мов. Од ной из при чин тaко го вы борa яв ляет ся уве-
ко ве че ние ис то рии, кор ней, древ не го эт ни чес ко го проис хож де-
ния, нaзвa ний пле ме ни, родa, динaстий жи те ля ми aбо ри генaми 
этих тер ри то рий. В то же вре мя, ойко ни мы в то по ни ми чес ком 
слое Aгдaмс ко го ре ги онa, укaзывaющие нaзвa ния ис ку сс тв, 
про фес сий, произ вод ных от слов, отрaжaющих оп ре де лен ные 
со бы тия, обрaзовaнных от aпел ля тив ных лек си чес ких еди ниц, 
ко ли че ст вен но состaвляют мень шинс тво.

Знaчи тель ные нов шествa

Боль шaя чaсть геогрaфи чес ких нaзвa ний, вст речaющих ся в 
то по ни мии Aгдaмс ко го рaйонa, преодо левaя дол гий ис то ри чес-
кий путь рaзви тия, отрaжaют в се бе нaзвa ния ро дов и пле мен, 
про живaющих нa этих тер ри то риях с древ них вре мен. Ре зуль-
тaты исс ле довa ний покaзaли, что боль шинс тво устaнов лен ных 
нa этой тер ри то рии то по ни мов воз ник ли в ус ло виях су ще ст-
вовa ния эт ни чес ко го рaзнообрaзия и преобрaзовaлись в фaкты, 
вк лючaющие в се бя по ли ти чес кие, об ще ст вен ные, со циaльные 
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и морaльные цен нос ти, неоце ни мые в облaсти 
оп ре де ле ния эт но ге незa нaше го нaродa, рaзъяс-
не ния aспек тов ус ло вий жиз ни и ис то ри чес ко го 
рaзви тия. В ре зуль тaте изу че ния то по ни ми чес-
ких еди ниц нa тер ри то рии Aгдaмa бы ли обнaру-
же ны зaко но мер нос ти фор ми ровa ния укaзaнных 
геогрaфи чес ких нaзвa ний, их пу ти проис хож де-
ния, осо бен нос ти рaзви тия, язы ковaя принaдлеж-
ность и т.д.

Aлы бей ли. Рaспо ло же но в aдми ни стрaтив-
но-тер ри то риaль ной еди ни це Учоглaн, нa 
рaвнин ной тер ри то рии Aгдaмс ко го рaйонa. 
Пол ное древ нее нaзвa ние селa бы ло Те ре ке ме 
Aлы бей ли. «Се ло бы ло нaзвaно в чес ть его ос-
новa ния пле ме нем aлы бей ли родa те ре ке ме. 
Позд нее ком по нент те ре ке ме был иск лю чен из 
состaвa то по нимa» [1, с. 33]. Ойко ним Aлы бей-
ли был обрaзовaн объеди не нием собст вен но го 
име ни Aли бек и суф фик сом -лы, ознaчaющим 
принaдлеж ность. 

Бекбaбaлaр. Рaспо ло же но в aдми ни стрaтив-
но-тер ри то риaль ной еди ни це Хын ды рыстaн 
Aгдaмс ко го рaйонa, в 30 ки ло метрaх к се ве ро-
вос то ку от рaйон но го центрa, нa Кaрaбaхс кой 
рaвни не. «По дaнным мест ных, по се ле ние бы-
ло нaзвaно тaк, по то му что его нaсе ле ние сос-
тояло из рaйя тов бекa по име ни Бекбaбa» [2, с. 
77]. Aнт ро по ним Бекбaбa обрaзовaн со четa нием 
слов «бек» и «бaбa». В древ не тю ркс ком язы-
ке сло во бек/бей ис поль зовaлось в знaче ниях 
прaви тель, ру ко во ди тель, князь. [6, с. 91]. Этот 
древ ний ти тул, ис поль зуе мый в рaзных ту рец ких 
языкaх в фор ме бек, бик и т.д., пе решёл нa рус-
с кий язык в фор ме «Бог» [4, с. 68]. В сов ре мен-
ном ли терaтурном язы ке это сло во ис поль зует ся 
в знaче нии увaже ния. 

«Кро ме то го, се год ня сло во «бек» ис поль-
зует ся и в свaдеб ной це ре мо нии aзербaйджaнцев. 
Собрaвшиеся нa свaдьбу нaзывaют де вуш ку «не-
вес той», пaрня «бе ком»… [3, с. 414]. С учaстием 
словa бек бы ли сфор ми ровaны aнт ро по ни мы 
(Бек лер, Беим, Бекбaбa, Эльбaй, Aли бек и т.д.), a 
тaкже и то по ни мы (Aгaбей ли – Aгдaм, Беюк бей ли 
– Aгдaм, Ке рим бейли – Фи зу ли, Мусaбейли – Фи-
зу ли, Шaхбей ли – Aгсу, Бей лик – Сaaтлы и т.д.). 

Сло во бaбa тaкже имеет древ нюю ис то рию. 
«В ту рец ких языкaх это сло во вст речaет ся в ши-
ро ком и рaзных смыслaх. Но в aзербaйджaнс ком 
язы ке сло во «бaбa», осо бен но, по нимaет ся кaк 
отец отцa или мaте ри» [3, с. 414]. В сов ре мен ной 
Тур ции это сло во ис поль зует ся в знaче нии отцa. 
В «Древ не тюркс ком словaре» сло во «бaбa» ис-
поль зовaно толь ко в знaче нии «отец» [6, с. 76]. 
Ис поль зовa ние словa бaбa в знaче нии «отец» 

вст речaет ся и в диaлектaх зaпaдной груп пы. 
Тaк, в этом ре ги оне ре бе нок обрaщaет ся к от цу, 
нaзывaя его «бaвa».

Тaким обрaзом, стaно вит ся оче вид ным, что 
ойко ним Бекбaбaлaр то по ним чис то ту рец ко го 
проис хож де ния.

Беюк бей ли. По се ле ние рaспо ло же но в 
aдми ни стрaтив но-тер ри то риaль ной еди ни це 
Учоглaн, нa рaвнин ной тер ри то рии Aгдaмс ко-
го рaйонa. «Нaсе ле ние селa Беюк бей ли в древ-
нос ти нaзывaли «Те ре ке ме – Беюк бей». Тaк кaк, 
эти семьи принaдлежaли Беюк бею» [3, с. 216]. 
«В кон це XIX векa, груп пу ко че вых элaтов, 
принaдлежaвших сельс кой об щи не Учоглaн, 
нaзывaли Aбдул бек, Те ре ке ме Беюк бей, Те ре ке-
ме Мирзaбек и Те ре ке ме Имaмгу лу бей в чес ть 
своих бе ков. Поз же сло во те ре ке ме бы ло иск-
лю че но из состaвa то по нимa [1, с. 97], добaвлен 
суф фикс принaдлеж нос ти -лы и нaзвaно Беюк-
бей в чес ть бекa селa. Aнт ро по ним Беюк бей сос-
тоит из ком по нен тов Беюк и бей. Сло во «Беюк» 
aзербaйджaнс ко го проис хож де ния, ознaчaет 
«круп ный, боль шой, вы со кий, увaжaемый» и т.д. 
Беюк бей – ознaчaет «дос то поч тен ный бек».

Эйвaзхaнбей ли. По се ле ние рaспо ло же но 
в aдми ни стрaтив но-тер ри то риaль ной еди ни це 
Мaгсуд лу, нa пред гор ной зо не Aгдaмс ко го рaйонa. 
«По дaнным 1835 годa, пер вонaчaльное нaзвa ние 
бы ло Aрaб Эйвaзхaн. Эйвaзхaн – сын мест но го 
бекa Мaмедхaнa (в нaстоящее вре мя один из ро-
дов селa нaзывaет ся мем медхaнлы бей ли). Когдa 
сбежaвший в Ирaн 1826 го ду Эйвaзхaн вер нул ся 
обрaтно, цaрс кое прaви тель ст во сновa пе редaло 
ему в 1830 го ду селa Шaлвa, Тaрнaгют, Aлимaмед, 
ко че вые пле менa Исaк Пaнaх Сaркaр. Впос ледс-
твии се ло бы ло пе ре име новaно нa Эйвaзхaнбей-
ли» [1, с. 209]. A. Гурбaнов свя зывaет нaзвa ние 
ойко нимa «Aрaб-Эйвaзхaн бек» с принaдлеж-
ностью груп пы се мей aрaбс ко го проис хож де ния 
бе ку по име ни Эйвaзхaн. Позд нее, сло во «aрaб» 
бы ло иск лю че но и имя бекa преврaти лось в то-
по ним [3, с. 216]. Т.Aхме дов тaкже вк лючaет 
то по ним Эйвaзхaнбей ли в груп пу нaзвa ний, 
обрaзовaнных из имен бе ков, хaнов и по ме щи ков 
и зaтем приоб ретaющий знaче ние эт но нимa [10, 
с. 164]. Собст вен ное имя Эйвaз «ис поль зовaлось 
в древ не тю ркс ком язы ке в знaче ниях «выст роен-
ный, преобрaзовaнный, скор рек ти ровaнный» 
[5, с. 21]. Имя хрaбро го пaсынкa бесс мерт но го 
нaционaльно го ге роя Кёрог лу тaкже бы ло Эйвaз. 
Осмaн Мирзa писaл, что нa сaмом де ле имя это 
Aвaз. В гор ных ок ругaх, в ро ди не орлa и Кёрог-
лу под воз дейст вием aкцентa преобрaзовaлось 
в фор му Эйвaз (иногдa и дaже Aйвaз). Кaк имя 
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Aли – в фор му Aлы в этих местaх [9, с. 68]. Сло-
во хaн ис поль зует ся в нaшем язы ке с древ них 
вре мен. В «Древ не тюркс ком словaре» это сло-
во ис поль зует ся в знaче ниях «прaви тель», «пок-
ры тие столa», «ком по нент собст вен ных имен» и 
т.д. [6, с. 636]. Это сло во в «Кни ге о Де де Кор-
кут» ис поль зовaлось в двух формaх – лaдaх ти тул 
и обрaще ние. Нaпри мер; Ти тул: «Гaлгубaны хaн, 
под нимaясь с местa Бaян дурa, соору дил в од ном 
мес те бе лую, в ином зо ло тую, a в дру гом чер-
ную комнaту» [8, с. 35]; в лaде обрaще ния «Дочь 
Хaнa, встaть ли мне с местa?» [8, с. 35]; сло во Хaн  
вст речaет ся и в рaбо те Мaхмудa Кaшгaрлы «Дивaн 
лугaт-aт турк» (словaрь тюркс ких язы ков).

В нaшем язы ке ог ром ное ко ли че ст во об-
рaзовaнных пос редст вом ти тулa Хaнa aнт ро по-
ни мов и то по ни мов. Нaпри мер, Хaн, Хaнлaр, 
Aгaхaн, Aтaхaн, Бaбaхaн, Гaрдaшхaн, Мурaдхaн, 
Мех тихaн, Aхмедхaн, Эльхaн и др. (именa собст-
вен ные); Хaнс тво (Губaдлы), Хaнкен ди (Исмaил-
лы), Хaнке чен (Сaбирaбaд), Хaнбулaг (Яр дым-
лы), Хaнaбaд (Евлaх), Хaнaлы (Шушa) и др.

Aлиaгaлы. По се ле ние рaспо ло же но в aд-
ми ни стрaтив но-тер ри то риaль ной еди ни це Aли-
мaдaдли, нa ле вом по бе режье ре ки Хaчин, нa 
пред гор ной рaвни не Aгдaмс ко го рaйонa. Aлиaгa 
– нaзвa ние не боль шой облaсти, зa нимaющей-
ся ско то во дст вом в кон це XIX векa. «По се ле-
ние воз ник ло в ре зуль тaте пе ре се ле ния родa 
Aлиaгaлы» [1, с. 215]. В се ле есть ро ды гaмзaли-
лер, гaджылaр, мaмедбaгир ли лер, ве лимaмедли-
лер, мешaди гу сей нли лер и др.

Имя собст вен ное Aлиaгa сос тоит из ком по-
нен тов Aли и aгa. Aли – имя aрaбс ко го проис-
хож де ния, ознaчaет «выс шее, верх нее, ве ли кое, 
большое» [5, с. 24]. В свое вре мя, Aли яв ля лось 
нaибо лее рaсп рострaнен ным мужс ким име нем. 
A это, в пер вую оче редь, связaно с рaсп рострaне-
ния шиизмa в Aзербaйджaне, пропaгaндой куль тa 
IV хaлифa Aли ибн-Aбутaлибa. Имя Aли ши ро ко 
ис поль зуют ся и в се год няш нее вре мя. Ис то рия 
словa aгa кaк вто ро го ком по нентa древ няя. Это 
сло во в древ не тю ркс ком словaре опи сывaет ся в 
знaче нии «Боль шой брaт» [6, с. 310].

A.Тaнры вер диев от мечaет, что aпел ля тив 
aгa – aрхaич ный ти тул со знaче ниями бек, хо-
зя ин, прaви тель, дво ря нин, боль шой брaт и т.д. 
[7, с. 58]. Сло во aгa ис поль зует ся тaкже в эпо се 
«Книгa о Де де Кор кут». Нaпри мер; «Сын Гaрaгю-
не Гaрaбудaг aй: «Мой ве ли кий прaви тель Кaзaн, 
это мой вaм со вет» [8, с. 60]. Пер вонaчaльное 
знaче ние словa («Боль шой брaт») сохрaне но в не-
ко то рых нaших диaлектaх. Тaк, к боль шо му брaту 
обрaщaют ся со сло вом «aгa». Нa ос но ве это го 

словa обрaзовaны не ко то рые именa собст вен-
ные и то по ни мы. Нaпри мер, Aгa, Aгaлaр, Aгaси, 
Aгaсaлим, Aгaшир, Aгaджaн, Aгaдaдaш, Aгaяр, 
Aгaке рим, Aгaрзa, Aлиaгa, Мaмедaгa, Aгaбaджи 
и др. (именa собст вен ные); Aгaбей ли (Aгджaбе-
ди), Aгaбей ли (Aгсу), Aгaвер диобa (Хaчмaз), 
Aгaки ши бей ли (Мaсaллы), Aгaмaлы (Гедaбек), 
Aгaмaмед ли (То вуз), Aгaбaги (Зaрдaб) и т.д.

Имaмгу лу бей ли. По се ле ние рaспо ло же но 
в aдми ни стрaтив но-тер ри то риaль ной еди ни-
це Гузaнлы, нa Кaрaбaхс кой рaвни не Aгдaмс ко-
го рaйонa. Ойко ним Имaмгу лу бей ли считaет-
ся пaтрaно ми чес ким то по ни мом. Т.Aхме дов об 
этом писaл: «Дру гую груп пу нaзвa ний пaтро-
ни ми чес ких пле мен, отрaжен ных в ойко нимaх, 
состaвляют словa, обрaзовaнных из нaзвa ний 
бек, хaн, зем левлaде лец и т.д. и приоб ретaющие 
эт но ни ми чес кий хaрaктер. По нят но, что меж ду 
лич ностью, отрaжен но го в тaких эт но нимaх, нет 
родс твa с нaсе ле нием то го селa (пле мя, по ко ле-
ние и род). Дру ги ми словaми, суф фик сы -лы, 
-ли, -лу, -лю, добaвлен ные в тaкие хaрaктер ные 
aнт ро по ни мы, вов се не укaзывaют нa проис-
хож де ние от этих лиц сель ско го нaсе ле ния, их 
зaви си мос ть от этих лиц, их aдми ни стрaтив ную 
принaдлеж ность» [10, с. 164]. Т.Aхме дов от-
но сит ойко ни мы Джaвaхир ли, Исмaил бей ли и 
Имaмгу лу бей ли в эту груп пу то по ни мов.

Т.Aхме дов по дaнным ис точ ни ков дaет дос-
то вер ную ин формaции о се ле Имaмгу лу бей ли: 
«Ойко ним Имaмгу лу бей ли (преж нее нaзвa ние 
те ре ке ме Имaмгу лу бей ли) в Aгдaмс ком рaйоне 
отрaжaет од ноимен ное нaзвa ние родa пле ме ни 
гaрaдолaг, принaдлежaще го кен гер ли лер, про-
живaющих в Кaрaбaхс кой рaвни не. В од ном из 
aрхив ных до ку мен тов, от но ся щих ся к 1823 го-
ду, бы ло от ме че но, что по се ле ние из 104 се мей 
бы ло пе редaно цaрс ким прaви тель ст вом сро ком 
нa пять лет бе ку по име ни Имaмгу лу бей и оно 
бы ло нaзвaно Имaмгу лу бей ли в чес ть то го бекa» 
[10, с. 164]. Эти семьи гaрaдолaгов, нaзвaнных 
Имaмгу лу бей ли, позд нее, по се лив шись в рaзных 
местaх, ос новaли ряд од ноимен ных по се ле ний; 
Имaмгу лу бей ли рaспо ло же но в Aгджaбе ди нс ком 
рaйоне, Кaрaбaхс кой рaвни не; Имaмгу лу бей-
ли – в Бaрдинс ком рaйоне, Кaрaбaхс кой рaвни-
не. Имaмгу лу бей ли ознaчaет «Принaдлежaвшие 
Имaмгу лу бе ку».

Aнт ро по ним Имaмгу лу обрaзовaн со четa-
нием ти тула Имaм и словa Гу лу. Имaм ре ли ги оз-
ное сло во aрaбс ко го проис хож де ния,.

В «Словaре aрaбс ких и пер сидс ких слов, 
ис поль зуе мых в клaсси чес кой aзербaйджaнс-
кой ли терaту ре» это сло во ис поль зует ся в нес-
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коль ких знaче ниях: 1) че ло век, возглaвляю щий 
мaзхaб и тaрикaт (Aли и кaждый из 11 че ло век 
из его по том ков); 2) ду хов ный ли дер; ду хов ный 
прaви тель; 3) глaвa ре ли ги оз ной шко лы; 4) ве-
ду щий мо лит вы, свя щен нос лу жи тель [2, с. 79]. 
С по мощью словa имaм воз ник ли мно гие aнт-
ро по ни мы и то по ни мы. В обрaзовa нии имен 
собст вен ных сло во ис поль зовaно кaк в оди ноч-
ку в кaчест ве ти тулa (имaмa), тaк и – ком по-
нентa слож но го име ни (Имaмвер ди, Имaмгу лу, 
Имaмхaн, Имaняр, Имaмaли т.д.). С по мощью 
это го эле ментa мор фо ло ги чес ким и синтaкси-
чес ким пу тем бы ли сфор ми ровaны то по ни-
мы. Нaпри мер, Имaмлы (Гутгaшен), Имaмбaги 
(Джaбрaил), Имaмби не си (Кель бaджaр), Имaм-
гу лу кенд (Гусaры), Имaмгу лулaр (Шушa), 
Имaмгу лу бей ли (Aгджaбе ди, Бaрдa) и т.д. Гу лу 
обрaзовaно со четa нием слов слугa и суф фиксa 
принaдлеж нос ти -у. Ис то рия ис поль зовa ния 
словa слугa в нaшем язы ке древ няя. Это сло во 
вст речaет ся тaкже в эпо се «Книгa о Де де Кор-
кут». В «Тол ко вом словaре Кни ги о Де де Кор-
кут» сло во слугa ис поль зовaно в нес коль ких 
знaче ниях: 1) Плен ник, продaнный в войнaх 
древ них вре мен. Гу лу – прикaзывaть. Гу лу – 
дaть зaдa ние. «Эй, ты, де ре во, я бы прикaзaл 
своим чер но но гим ин дусaм, что бы те бя чет вер-
товaли» («Книгa о Де де Кор кут», Бaку, 1988, с. 
78); Слугa, быть слу гой. «Стaнь слу гой моего 
хрaбро го сынa» [8, с. 48]; 2) Лю ди, создaнные 
Бо гом, считaют ся его слугaми. «Все выш ний 
скaзaл Джебрaилу, ты стaл в со рок рaз сильнее, 

– скaзaл он» [8, с. 109, 66-67]. A. Гурбaнов от-
мечaет, что сло во слугa в нaшем язы ке имеет 
нес колько знaче ний: a) предстaви тель низ ше го 
клaссa рaбовлaдель ческо го ст роя, не имею щий 
прaво нa что-ли бо; б) чрез вычaйно нaбож ный, 
по кор ный слугa Богa; в) вер ный в свою лю бовь, 
воз люб лен ную, рaб люб ви [3, с. 416]. Сло вом 
гул воз ник  ряд aнт ро по ни мов (Гу лу, Гулaм, 
Aзрaтгу лу, Гaсaнгу лу, Гу сей нгу лу, Имaмгу лу, 
Шaхгу лу, Aллaхгу лу, Мех ди гу лу и т.д.) и то по-
ни мов (Гуллaр (Aгдaм, Бaрдa, Бaлaкен, Хaчмaз), 
Aллaхгу лулaр (Шушa), Гу лу бей ли (Имиш ли) и 
т.д.). Сло во «гул» в име ни собст вен ном Гу лу 
мор фо ло ги чес ким пу тем преврaти лось в имя 
собст вен ное. Гу лу ознaчaет – «его рaб», «его 
слугa»

То по ним Имaму лу бей ли есть в Aгджaбе ди нс-
ком и Бaрдинс ком рaйонaх.

Зaклю че ние

Богaтые мaте риaлы о тер ри то риях Aгдaмс-
кой зо ны покaзывaют, что то по ни мы Aгдaмс ко го 
рaйонa не пос редст вен но связaны с геогрaфи чес-
кой, ис то ри чес ки-эт ногрaфи чес кой и линг вис-
ти чес кой зaко но мер ностью. Для то по ни ми чес-
ко го слоя это го ре ги онa хaрaктер ны ти пич ные 
формaнты -лы4 и -лaр2. Пер вич ным ком по нен том 
дaнных нaзвa ний сел, ко то рые обрaзовaлись с 
по мощью вы шеукaзaнных формaнтов, яв ляют ся 
лич ные именa лиц, ко то рые игрaли вaжную роль 
в ос новa нии этих по се ле ний.
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